Договор 

 о закупках услуг по переводу документации № 16-KPI
г. Атырау                                                                                          «__»  _________ 2018 г.

ТОО «Kazakhstan Petrochemical Industries Inc.» («Казахстан Петрокемикал Индастриз Инк.»), юридическое лицо, созданное и действующее согласно законодательству Республики Казахстан, с юридическим адресом: Республика Казахстан, 060000, Атырауская область, район Карабатан, территория специальной экономической зоны «Национальный индустриальный нефтехимический парк», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Заместителя Председателя Правления Мыншалова К.Х., действующего на основании Доверенности от 24 декабря 2017 года № 54-2017, и 
ТОО «LITTERA-Z», юридическое лицо, созданное и действующее согласно законодательству Республики Казахстан, с юридическим адресом: г.Астана, район Алматы, улица Қажымұқан, дом 28, кв. 79, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Директора Ашим Е.К., действующего на основании Устава, с другой стороны, 

в соответствии с Гражданским кодексом Республики Казахстан и Правилами закупок товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организациями пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденными решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 28 января 2016 года, (Протокол № 126)  (далее – Правила закупок АО «Самрук-Қазына»), на основании Протокола итогов закупок, способом запроса ценовых предложений от 2 февраля 2018 года № ПИ-371592, заключили Договор о закупках услуг по переводу документации (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем:

1. Предмет Договора

1.1. Поставщик в сроки и на условиях настоящего Договора обязуется оказать услуги по переводу документации Заказчику, а Заказчик обязуется производить своевременную плату за оказанные переводческих услуг (далее – Услуги). 

1.2. Технические характеристики предоставляемых Поставщиком Услуг должны соответствовать требованиям, указанным в технической спецификации (Приложение № 1).

1.3. Заказчик принимает Услуги и оплачивает его из собственных средств в порядке и на условиях, определенных пунктом 2.2. настоящего Договора.

1.4. Срок оказания Услуг: с даты подписания Договора по 31 декабря 2018 года.
2. Стоимость Услуг и порядок оплаты

2.1. Общая цена Договора составляет не более  3 739 650 (три миллиона семьсот тридцать девять тысяч шестьсот пятьдесят) тенге без учета НДС (Поставщик не является плательщиком НДС), и включает все расходы, связанные с оказанием Услуг согласно Приложению №1 к Договору (Техническая спецификация), а также все налоги и сборы, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, и изменению не подлежит, кроме случаев, оговоренных в разделе 7 Договора.

2.2. Заказчик производит оплату за оказанные Услуги ежемесячно по факту, не позднее 30 (тридцати) рабочих дней после истечения расчетного месяца и получения соответствующего счета-фактуры 
и подписания Сторонами ежемесячного Акта приема-передачи оказанных Услуг за фактически оказанный Поставщиком объем Услуг.
2.3. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением счетов-фактур, сведений по местному содержанию оказанных Услуг согласно Приложению № 2 к Договору и акта приема-передачи оказанных Услуг.
2.4. Поставщик в течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания обеими Сторонами настоящего Договора обязан внести обеспечение исполнения Договора до полного исполнения обязательств по настоящему Договору со стороны Поставщика в размере 112 189, 50 (сто двенадцать тысяч сто восемьдесят девять) тенге 50 тиын, что составляет 3% (три процента) от общей суммы настоящего Договора, путем перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика или иное обеспечение исполнения Договора и представить документы, подтверждающие внесение обеспечения исполнения настоящего Договора. 
2.5. Заказчик возвращает внесенное обеспечение исполнения Договора в размере, указанном в пункте 2.4 Договора Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.

В случае нарушения Поставщиком исполнения договорных обязательств по Договору Заказчик вправе удержать от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Поставщику за нарушение исполнения им договорных обязательств и возникших в связи с этим убытков. Оставшаяся сумма обеспечения исполнения договора возвращается Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, а также устранения им допущенных и возможных   к устранению нарушений условий Договора (в случае допущения таких нарушений) без внесения Поставщика в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Қазына».

В случае полной оплаты штрафных санкций самостоятельно Поставщиком обеспечение исполнения Договора Заказчиком не удерживается и Поставщик не вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
2.6. Поставщик самостоятельно несет ответственность за выплату возмещения, защиту интересов и непричинение вреда Заказчику в случае возникновения любого рода претензий и исков в отношении обязательств Поставщика по выплате налогов, штрафов и других обязательных платежей в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Кроме того, Поставщик несет ответственность за выплату возмещения, защиту интересов и непричинение вреда Заказчику в случае возникновения любого рода претензий и исков в отношении всех налогов, оцененных или взимаемых с/в счет заработной платы, окладов, премий или предполагаемых премий, выплачиваемых работникам Поставщика.
2.7. Необходимыми документами, предшествующими оплате, являются:

1) счет – фактура;

2) сведения по местному содержанию;
3) акт приема-передачи оказанных Услуг;
4) заключенный (подписанный обеими Сторонами) Договор.
2.8. Расчет, в том числе окончательный расчет по Договору Заказчик обязан осуществить в срок не позднее 30 (тридцати) рабочих дней с даты подписания сторонами актов подтверждающих оказание Услуг.
3. Права и обязанности Сторон

3.1. Поставщик обязуется:

3.1.1. обеспечить полное и надлежащее исполнение взятых на себя обязательств по оказанию Услуг в соответствии с условиями Договора; 

3.1.2. качественно и в срок оказать Услуги по Договору;

3.1.3. результаты оказанных Услуг, передавать Заказчику путем подписания Акта приема-передачи оказанных Услуг;

3.1.4. обеспечить адекватность (аутентичность) перевода предоставленному в работу оригиналу с соблюдением лингвистических норм языка перевода;

3.1.5. обеспечить сохранность и конфиденциальность документов и сведений, получаемых от Заказчика для оказания Услуг;

3.1.6. по первому требованию Заказчика предоставить необходимую информацию о ходе исполнения Договора;

3.1.7. в случае возникновения обстоятельств, замедляющих ход оказания Услуг или делающих оказание Услуг невозможным, информировать об этом Заказчика не позднее 3 (трех) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств с указанием достаточных обоснований;

3.1.8. в случае наличия у Заказчика замечаний к оказанным Услугам, устранить своими силами и за свой счет недостатки в сроки, указанные Заказчиком;

3.1.9. возвратить Заказчику оригиналы документов принятые для оказания Услуг в надлежащем виде.

3.2. Поставщик имеет право:

3.2.1. требовать оплату в соответствии с пунктом 2.2. Договора;
3.2.2. запрашивать необходимую для оказания Услуг документацию и сведения от Заказчика.
3.3. Заказчик обязуется:

3.3.1. предоставить необходимую техническую документацию для перевода либо обеспечить доступ к необходимой для оказания Услуг информации и документации Заказчика с соблюдением установленного внутренними документами Заказчика режима доступа к таким документам;

3.3.2.  принимать от Поставщика оказанные Услуги по Акту приема-передачи оказанных Услуг;

3.3.3.  производить оплату Поставщику за оказанные им Услуги в порядке и сроки предусмотренные Договором.

3.4. Заказчик имеет право:

3.4.1. требовать от Поставщика исполнение взятых на себя обязательств;

3.4.2. предъявлять Поставщику мотивированную претензию относительно качества перевода в течение 20 (двадцати) рабочих дней с момента оказания Услуги. Претензия должна содержать конкретные замечания Заказчика относительно качества оказания Услуг с указанием существенных недостатков. В случае обоснованности претензии Заказчика по качеству перевода Поставщик устраняет недостатки за свой счет. В случае отсутствия претензии Акт об оказании услуги считается подписанным.

3.4.3. расторгнуть в одностороннем порядке Договор в случае, если Поставщик неоднократно нарушает сроки исполнения Услуг, в случае наличия у Заказчика неоднократной обоснованной претензий по качеству оказанных Услуг;

3.4.4. по своему усмотрению использовать результаты Услуг;

3.4.5. требовать возмещение ущерба, причиненного Поставщиком при оказании Услуг, а также после окончания действия Договора, в случае если Заказчик понесет ущерб  в результате оказанных Поставщиком Услуг;

3.4.6. в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае предоставления Поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в Услугах.

4. Ответственность Сторон

4.1. В случае не устранения Поставщиком недостатков (недоделок, дефектов), выявленных Заказчиком в соответствии с пунктом 3.4. Договора, в сроки, указанные Заказчиком, Поставщик выплачивает неустойку в размере 0,01% от общей суммы Договора за каждый просроченный день, но не более 1% от  стоимости выявленных недостатков (недоделок, дефектов).
4.2. В случае задержки Поставщиком оказания Услуг, Заказчик вправе взыскать с Поставщика неустойку в размере 0,01 % (одной десятой процента) от общей суммы Договора за каждый случай нарушения, но не более 1 % от стоимости несвоевременно оказанных Услуг. Задержка оказания Услуг актируется уполномоченным лицом Заказчика, с направлением устного или письменного уведомления Поставщику (по телефону, факсу или электронной почте).
4.3. В случае задержки Поставщиком оказания Услуг, более трех раз, Заказчик имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке, путем направления Поставщику письменного уведомления. В таком случае Договор считается расторгнутым с даты направления уведомления в адрес Поставщика, и Заказчик имеет право удержать внесенное Поставщиком гарантийное обязательство с выставлением штрафа 5% от общей суммы Договора.

4.4. В случае расторжения Договора согласно пункту 4.3. Договора, Заказчик вправе дополнительно потребовать выплату Поставщиком штрафа в размере 10% от общей стоимости Услуг по Договору.
4.5. За нарушение сроков платежей, предусмотренных условием настоящего Договора, Заказчик выплачивает Поставщику пеню в размере 0,01%  от несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки, но не более 1% от несвоевременно оплаченной суммы. 
4.6. За несвоевременную приемку Заказчиком оказанных Услуг, Поставщик вправе потребовать неустойку в 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от суммы, принимаемых Услуг, но более 1% (одного процента) от общей цены  Договора, указанной в пункте 2.1. Договора в случае если будет доказано, что Заказчик преднамеренно задерживал приемку оказанных Услуг.
4.7. Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременному оказанию Услуг, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине(ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может по своему усмотрению не применять штрафные санкции к Поставщику. В случае принятия решения о применении штрафных санкций, Заказчик оплачивает стоимость Услуг, причитающуюся выплате Поставщику по Акту приема-передачи оказанных Услуг, после удержания начисленных штрафных санкций.

4.8. Выплата неустойки не освобождает Поставщика от выполнения своих обязательств по Договору.

5. Местное содержание Услуг

5.1.
Доля местного содержания в Услугах согласно заявлению-декларации, гарантийному обязательству составляет 100 % (сто процентов).
5.2.
За неисполнение обязательств по доле местного содержания, за несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставления недостоверной отчетности Заказчик вправе взыскать с Поставщика штраф в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости Договора, но не более 15% от общей стоимости Договора. 


5.3.
Поставщик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае представления потенциальным поставщиком/поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в Услугах.

6. Расторжение Договора

6.1 Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой ответственности по отношению к Поставщику. 

6.2. В случае обнаружения нарушений проведения процедур закупок, Заказчик вправе инициировать отмену решений итогов закупок и расторжения Договора.
6.3 Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения или увеличения суммы Договора, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, оговариваться объем аннулированных Договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. В случае аннулирования Договора по таким обстоятельствам, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические оказанные Услуги, произведенные на день расторжения.

6.4. Заказчик вправе отказаться от исполнения Договора при условии полного возмещения Поставщику фактически понесенных расходов. 
7. Внесений изменений в Договор

7.1. Изменения и дополнения, вносимые в Договор, оформляются в виде дополнительного письменного соглашения к Договору, являющегося неотъемлемой частью договора. 

7.2. Не допускается вносить в Договор изменения, которые могут изменить содержание условий, проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренными пунктами 131 и 133 Правил закупок АО «Самрук-Қазына».
8. Форс-мажор

8.1. Стороны не несут ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по настоящему Договору, если оно явилось результатом форс-мажорных обстоятельств.

8.2. Для целей настоящего раздела «форс-мажор» означает событие, неподвластное воле Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.

8.3. При возникновении форс-мажорных обстоятельств, Сторона, для которой становится невозможным выполнение своих обязательств по Договору, должна незамедлительно направить другой Стороне письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах.

9. Конфиденциальность
9.1. При оказании Услуг по Договору Стороны несут ответственность за разглашение конфиденциальной информации либо несанкционированное использование конфиденциальной информации своими работниками в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

9.2. Под конфиденциальной информацией для целей настоящего Договора понимается любая информация, передаваемая любой из Сторон другой Стороне в процессе исполнения Договора, за исключением:

1) сведений, содержащихся в официальных отчетах, сообщениях, пресс-релизах, а также рекламных сообщениях Заказчика и его аффилиированных лиц;

2) сведений, содержащихся в сообщениях и отчетах, официально опубликованных Заказчиком и его аффилиированными лицами в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан;

3) сведений, опубликованных в средствах массовой информации по инициативе третьих лиц.

Конфиденциальная информация может содержаться в письмах, отчетах, аналитических материалах, результатах исследований, схемах, графиках, спецификациях и других документах, оформленных как на бумажных, так и на электронных носителях.

9.3. Стороны обязуются:

1) не разглашать, не обсуждать содержание, не предоставлять копий, не публиковать и не раскрывать в какой-либо форме третьим лицам конфиденциальную информацию без получения предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением когда такое разглашение предписывается действующим законодательством Республики Казахстан, либо осуществляется на основании запросов уполномоченных государственных органов в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, а также, если такая информация затребована банками, участниками (учредителями), аудиторами Сторон и материнской аффилированной компанией Заказчика (АО «Самрук-Қазына»);

2) предпринимать все меры и использовать все законные средства для защиты конфиденциальной информации и предотвращения ее несанкционированного раскрытия;

3) использовать конфиденциальную информацию только в целях исполнения обязательств по Договору;

4) не разглашать третьим лицам факта передачи или получения конфиденциальной информации, 

9.4. Стороны обязуются в период действия Договора и в течение 5 (пяти) лет после окончания срока его действия строго соблюдать конфиденциальность информации по предмету Договора, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.

9.5. Раскрытие конфиденциальной информации является нарушением условий Договора и может повлечь за собой расторжение Договора и возмещение другой Стороне в полном объеме нанесенного в связи с этим реального ущерба.

10. Уведомление


10.1. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой Стороне в соответствии с Договором, может высылаться в виде письма, телеграммы или факса с последующим направлением оригинала уведомления.

11. Срок действия Договора

11.1. Настоящий Договор вступает в силу со дня его подписания уполномоченными на то представителями и скрепления печатями обеих Сторон и действует до 31 декабря 2018 года включительно, а в части взаиморасчетов - до их полного исполнения Сторонами.

12. Заключительные положения

12.1. Все приложения к настоящему Договору являются неотъемлемой частью настоящего Договора.


12.2. В части, неурегулированной Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.

12.3. Все споры и разногласия Сторон, возникающие в процессе выполнения условий настоящего Договора, решаются путем переговоров. При не достижении взаимного согласия в течение 21 (двадцать один) дня после начала переговоров, споры и разногласия Сторон разрешаются в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

12.4. В случае изменения юридического адреса или банковских реквизитов обслуживающего банка, Стороны обязаны незамедлительно уведомить об этом друг друга в течение 3(трех) рабочих дней со дня такого изменения.

12.5. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке, по одному экземпляру для каждой из Сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация составляется на русском языке.
13. Реквизиты и подписи Сторон:

	Заказчик:
	Поставщик:

	Товарищество с ограниченной ответственностью «Kazakhstan Petrochemical Industries Inc.» 

(«Казахстан Петрокемикал Индастриз Инк.»)

Юридический адрес:

Республика Казахстан, 060000, Атырауская область,                     Район Карабатано, территория специальной экономической зоны «Национальный индустриальный нефтехимический парк» 

Фактический адрес:


060000, г,Атырау, ул. Доссорская, 5

РНН 600500572663 

БИН 080340021186

ОКПО 50391885, ОКЭД 19201

серия 60001 №0030161 от 25.12.2009 г.  

ИИК (р/с) (KZT) – KZ849300001000011402

В  АО «Торгово-промышленный 

Банк Китая»  г.Алматы   

БИК ICBKKZKX          Кбе 17

Тел: 8 (7122) 30 65 00

Заместитель Председателя Правления 

Мыншалов К.Х.
       м.п.


	Товарищество с ограниченной ответственностью «LITTERA-Z» 

Юридический адрес:
Республика Казахстан, г.Астана, Алматинский район, ул. Кажымукана Мунайтпасова дом 28

Тел: 8 (707) 854 30 68, 
8 778 5552 13 00. 

е-майл: info@letz.kz

БИН 170840009401

Акмолинский филиал АО «КАЗКОММЕРЦБАНК» 

ИИК KZ9592615012АB182000

БИК KZKOKZKX

Поставщик не является плательщиком НДС

Директор

Ашим Е.К.
       м.п.




Приложение 1 к Договору 
№ ________ от «___» ________2018 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

1. 
Услуги перевода должны включать:

	№
	Письменный технический, юридический и другие переводы с:
	Цена за единицу/ 1страница без учета НДС
	Примечание

	1
	с русского языка на английский язык
	699
	Перевод текстов разной сложности

	2
	с английского языка на русский язык
	699
	Перевод текстов разной сложности

	3
	с русского языка на казахский язык
	699
	Перевод текстов разной сложности

	4
	с казахского языка на русский язык
	699
	Перевод текстов разной сложности

	5
	Письменный перевод документов с русского языка на английский язык чертежных файлов (AutoCAD)
	699
	Перевод текстов разной сложности

	6
	Письменный перевод документов с английского языка на русский язык чертежных файлов (AutoCAD)
	699
	Перевод текстов разной сложности

	7
	Письменный перевод документов с русского языка на английский язык чертежных рисунков  (LibreOffice 5.4)
	699
	Перевод текстов разной сложности

	8
	Письменный перевод документов с английского языка на русский язык чертежных рисунков (LibreOffice 5.4)
	699
	Перевод текстов разной сложности


Необходимо указать метод расчета стоимости одной страницы: 

· по словам с применением технологии Translation Memory; 

· по количеству знаков (не менее 1800 знаков с пробелами) с применением специального программного обеспечения (Trados, Wordfast, Passolo и др.).

· Выполнять переводы со средней скоростью 40 страниц в день, а также по просьбе заказчика и в более короткие сроки (до 50 страниц в день)
2. Объем оказываемых Услуг
Поставщик должен осуществить письменный перевод документов по заявке Заказчика. Язык и сроки перевода будут указаны в заявке Заказчика (не менее – 5 350  страниц на срок действия договора). 

3. Подход к оказанию Услуг
Перевод текстов документов должен быть точным, полным, соответствовать нормам и правилам литературного языка, а также технической литературы, излагаться официально-деловым стилем.

Не допускается пропуск каких-либо фрагментов исходного текста, ровно, как и искажение их смысла.

Текст перевода печатается шрифтом «Times New Roman» размером №12 через один межстрочный интервал, за исключением отдельных текстов, в соответствии с государственными стандартами оформления документов.

Поставщик выполняет перевод документов качественно, включая редактирование и унификацию терминологии текста, и приведение его к единому стилю.

Поставщик составляет список ключевых терминов и в обязательном порядке согласовывает его с Заказчиком. После выполнения технического перевода ТЭО, договоров, документов или инструкций, текст, проверяет редактор и корректор на предмет логических, лексических, орфографических, пунктуационных ошибок. И только после этого  технический перевод поступает Заказчику. 

 Исполненный перевод Поставщиком направляется Заказчику на электронную почту (будет указана в заявке) и на бумажном носителе в одном экземпляре.

4.  Квалификационные требования:

1. Переводчики (не менее 3 переводчиков) должны иметь высшее образование переводчик-референт, переводческое дело, преподаватель английского языка работающих в сфере переводческого дела, филолог английского языка документы (приложить дипломы, сертификаты, трудовые договоры, резюме специалиста)подтверждающие квалификацию и опыт работы по специальности не менее 3 лет. 

2. Предоставить кроме вышеуказанных переводчиков дополнительно 2 переводчиков с рекомендательным письмами от Заказчиков. Переводчики должны профессионально владеть финансово-экономической, технической и юридической терминологией, знать специфику переводов для нефтегазовой и химической отрасли (курсы, семинары, сертификаты и т.д.).

3. Поставщик должен представить переведенные  документы, содержащие  графические материалы и документы в исходном формате.

5. Место оказания услуг:
Услуги оказываются Поставщиком по адресу: Республика Казахстан, г. Атырау, ул. Доссорская, 5.
Срок оказания Услуг: при необходимости Заказчик, вправе требовать ускоренного перевода, указав соответствующий срок оказания Услуг в заявке уполномоченного представителя Заказчика, направляемой в электронный адрес Поставщика: info@letz.kz. 
	Заказчик:
	Поставщик:

	ТОО «Kazakhstan Petrochemical Industries Inc.» 

(«Казахстан Петрокемикал Индастриз Инк.»)
Заместитель Председателя Правления 

Мыншалов К.Х.
       м.п.
	ТОО «LITTERA-Z»

Директор

Ашим Е.К.

       м.п.


Приложение № 2 к Договору 
№_____________ от «___»_________2018 года

Наименование организации:

Дата заполнения:
Таблица отчетности по доле местного содержания

	№ п/п
	№ Договора
	Дата заключения Договора
	Дата окончания срока действия 

Договора
	Предмет Договора
	Наименование поставщика
	Юридический адрес поставщика, 

номер телефона, адрес 

электронной почты
	РНН поставщика
	БИН (ИНН) поставщика
	Фактически оплачено за 

отчетный период по Договору, 

тенге
	Общая сумма Договора, тенге
	местное содержание в

Договоре, %
	Условия оплаты (предоплата)
	Страна происхождения Услуг
	Численность персонала поставщика
	Статус поставщика

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Резиденты РК
	Иные
	Субъект малого или 

среднего 

предпринимательства 

(МСБ)
	Отечественный товаропроизводитель 

(ОТП)
	Добросовестный 

поставщик 

(ДП)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 


Ф.И.О. исполнителя, 

Контактный телефон,

Руководство по заполнению Таблицы отчетности по доле местного содержания 
1. Порядковый номер

2. Номер Договора

3. Дата заключения Договора. 
4. Дата окончания срока действия Договора. 
5. Предмет Договора

6. Сокращенное наименование организации-поставщика, согласно Уставу, без кавычек.

7. Юридический адрес центрального офиса, контактные телефоны и адрес электронной почты поставщика.

8. Номер РНН

9. Номер БИН юридического лица (при наличии) или ИНН физического лица

10. Сумма, фактически оплаченная за отчетный период по Договору, тенге

11. Общая сумма Договора, тенге

12. Процент местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания, утвержденной

утвержденной Приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 г. №87. 
13. Форма оплаты. Пример: по факту

14. Работники поставщика - граждане РК, общее количество

15. Работники поставщика - граждане других государств, лица без гражданства, общее количество

16. Статус поставщика: МСБ, ОТП, ДП
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